Translated from Russian to English - www.onlinedoctranslator.com

ANNOTATION
work program of the discipline

"Latin language"

Speciality General Medicine
Number of credits In accordance with the RUP
Interim certification form test

1. The purpose of studying the discipline
The purpose of mastering the academic discipline “Latin” is to lay the foundations
terminological training of future specialists, teach students to consciously and competently use

medical terms in Latin, as well as terms of Greek-Latin origin in Russian.

2. Summary of the discipline

Section 1: "Introduction"

Section Contents

Characteristics of the discipline, its place and role in the system of acquired
knowledge. A Brief History of the Latin Language. The contribution of Latin and ancient

Greek to the development of medical and pharmaceutical terminology and world culture.

Section 2: “Phonetics. Orthoepy"

Section Contents

Latin alphabet. Pronunciation of sounds. Digraphs and letter combinations. Stress rules.

Section 3: "Grammar"

Section Contents

Noun. Grammatical categories. Dictionary form. Determination of declination. The
endings of the nominative and genitive cases of singular and
plural nouns of the IV declension. Structure of an anatomical term. Inconsistent definition.

Adjective. Grammatical categories.



Dictionary form. Two groups of adjectives. Principles of agreement between adjectives and
nouns. Consensus definition. Degrees of comparison of adjectives.
Methodology for constructing in Latin, parsing and translating verbose anatomical terms into

Russian.

Section 4: “Word Formation”

Section Contents

General concepts of terminological word formation. Structure of clinical
terms. Greco-Latin doublets and single term elements. The concept of initial and final term
elements. Greek suffixes and noun endings in clinical terminology. Greco-Latin synonymy in

suffixation.

Section 5: “Verb. General recipe."

Section Contents

Introduction to pharmaceutical terminology. Nomenclature of medicinal products
drugs (drugs) and its components. Frequency segments in drug names. Chemical nomenclature in
Latin. Verb. Recipe structure. Prescription

formulations in Latin and ways of translating them into Russian. Abbreviations in recipes.



